
SPEC
IA

L N
O

TE: N
ew

 battery packs are not fully charged.
C

harge your battery pack before using it for the first tim
e and

follow
 the charging instructions in your charger m

anual.

N
O

TE SPÉC
IA

LE: Les batteries neuves ne sont pas
entièrem

ent chargées. C
hargez la batterie avant de vous en

servir la prem
ière fois en suivant les instructions de recharge

dans le m
anuel qui accom

pagne cet outil.

N
O

TA
 ESPEC

IA
L: Las batterias, cuando son nuevas, no están

totalm
ente cargadas. C

argue su bateria antes de usarla por
prim

era vez siga las instrucciones de carga que vienen en el
m

anuel de la herram
ienta.

O
PER

A
TO

R
'S M

A
N

U
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L
M
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N

U
EL de L'U

TILISA
TEU

R
M

A
N

U
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PER

A
D

O
R

TO
 R

ED
U

C
E TH

E R
ISK

 O
F IN

JU
R

Y, U
SER

 M
U

ST R
EA

D
 A

N
D

 U
N

D
ER

STA
N

D
O

P
E

R
A

TO
R
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 M

A
N

U
A

L.
A

FIN
 D

E R
ÉD

U
IR

E LE R
ISQ

U
E D

E B
LESSU

R
ES, L'U

TILISA
TEU

R
 D

O
IT LIR

E ET
B

IEN
 C

O
M

PR
EN

D
R

E LE M
A

N
U

EL D
E L'U

TILISA
TEU

R
.

PA
R

A
 R

ED
U

C
IR

 EL R
IESG

O
 D

E LESIO
N

ES, EL U
SU

A
R

IO
 D

EB
E LEER

 Y
EN

TEN
D

ER
 EL M

A
N

U
A

L D
EL O

PER
A

D
O

R
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o de C
at.

C
atálogo N

o.

48-59-0186

12V A
U

TO
M

O
TIVE C

H
A

R
G

ER
C

H
A

R
G

EU
R

 A
U

TO
M

O
B

ILE 12V
CARG

ADO
R AUTO

M
O

TRIZ DE 12V



2
3

IM
PO

R
TA

N
T SA

FETY IN
STR

U
C

TIO
N

S
SA

VE TH
ESE IN

STR
U

C
TIO

N
S

FU
N

C
TIO

N
A

L D
ESC

R
IPTIO

N

R
EA

D
 A

N
D

 SA
VE A

LL IN
STR

U
C

TIO
N

S FO
R

FU
TU

R
E R

EFER
EN

C
E.

1.
C

A
U

TIO
N

! To reduce the risk of injury, charge only M
ILW

A
U

K
E

E
 12, 14.4 and 18 Volt

battery packs in this charger. O
ther types of batteries m

ay explode, causing personal
injury or dam

age.
2.

AVO
ID

 D
A

N
G

ER
O

U
S EN

VIR
O

N
M

EN
TS. D

o not use charger in rain, snow
, dam

p or
w

et locations. D
o not use battery pack or charger in the presence of explosive

atm
ospheres (gaseous fum

es, dust or flam
m

able m
aterials) because sparks m

ay be
generated w

hen inserting or rem
oving battery pack, possibly causing fire.

3.
C

H
A

R
G

E IN
 A

 W
ELL VEN

TILATED
 A

R
EA

. D
o not block charger vents. K

eep them
clear to allow

 proper ventilation. D
o not allow

 sm
oking or open flam

es near a charging
battery pack. Vented gases m

ay explode.
4.

M
A

IN
TA

IN
 C

H
A

R
G

ER
 C

O
R

D
. W

hen unplugging charger, pull plug rather than cord to
reduce the risk of dam

age to the electrical plug and cord. N
ever carry charger by its

cord. K
eep cord from

 heat, oil and sharp edges. M
ake sure cord w

ill not be stepped
on, tripped over or subjected to dam

age or stress. D
o not use charger w

ith dam
aged

cord or plug. H
ave a dam

aged cord replaced im
m

ediately w
ith identical replacem

ent
parts (see “M

aintenance”).
5.

D
O

 N
O

T U
SE C

H
A

R
G

ER
 O

R
 B

ATTERY PA
C

K
 IF it has received a sharp blow

, been
dropped or dam

aged in any w
ay. D

o not disassem
ble. Incorrect reassem

bly m
ay

result in the risk of electric shock, fire or exposure to battery fluids. If it is dam
aged,

take it to a M
ILW

A
U

K
E

E
 service facility.

6.
C

H
A

R
G

ER
 IS R

ATED
 FO

R
 12 VO

LT D
C

 O
N

LY. C
harger m

ust be plugged into an
appropriate receptacle.

7.
U

SE O
N

LY R
EC

O
M

M
EN

D
ED

 ATTA
C

H
M

EN
TS. U

se of an attachm
ent not recom

m
ended

or sold by the battery charger m
anufacturer m

ay result in a risk of fire, electric shock
or personal injury.

8.
D

O
 N

O
T U

SE A
N

 EXTEN
SIO

N
 C

O
R

D
. U

se of an extension cord w
ill affect the charger

operation.
9.

D
O

 N
O

T B
U

R
N

, M
U

TILATE O
R

 D
ISA

SSEM
B

LE B
ATTERY PA

C
K

. The battery pack
can explode in a fire. M

utilation m
ay expose battery fluids, causing burns.

10.
B

ATTERY FLU
ID

S C
A

U
SE SER

IO
U

S C
H

EM
IC

A
L B

U
R

N
S. N

ever allow
 contact w

ith
skin or eyes. If a dam

aged battery pack leaks battery fluids, use rubber or neoprene
gloves to dispose of it. If skin is exposed to battery fluids, w

ash w
ith soap and w

ater
and rinse w

ith vinegar. R
em

ove and dispose of contam
inated clothing. If eyes are

affected, im
m

ediately flush w
ith w

ater for 15 m
inutes and seek m

edical attention.
11.

D
O

 N
O

T SH
O

R
T C

IR
C

U
IT. A battery pack w

ill short circuit if a m
etal object m

akes a
connection betw

een the positive and negative contacts on the battery pack. D
o not

place a battery pack near anything that m
ay cause a short circuit, such as coins or

keys in your pocket. A short circuited battery pack m
ay cause fire and personal injury.

12.
U

N
PLU

G
 C

H
A

R
G

ER
 w

hen not in use.
13.

TO
 R

ED
U

C
E TH

E R
ISK

 O
F ELEC

TR
IC

 SH
O

C
K

, alw
ays unplug charger before clean-

ing or m
aintenance, turning off controls w

ill not reduce this risk. U
se a G

round Fault
C

ircuit Interrupter (G
FC

I) to reduce shock hazards.

This m
anual contains im

portant safety and operating instructions for battery chargers.
B

efore using the battery charger, read this m
anual as w

ell as any labels on the charger,
battery pack and tool.

14.
STO

R
E YO

U
R

 B
ATTERY PA

C
K

 A
N

D
 C

H
A

R
G

ER
 in a cool, dry place. D

o not store
battery pack w

here tem
peratures m

ay exceed 120°F (50°C
) such as in a vehicle or

m
etal building during the sum

m
er. C

harger w
ill charge the battery at the m

ost rapid
rate w

hen the tem
perature is betw

een 41°F (5°C
) and 113°F (45°C

). W
hen the battery

tem
perature is outside that range, charging w

ill take longer.

3
4

2

6

8

7

5

1

1.
R

ed control light
Light off indicates:

C
harger is ready for operation

B
attery pack is charged

C
ontinuous light indicates:

C
harging (Fast, if battery tem

perature is betw
een 41°F

(5°C
) and 113°F (45°C

)
Flashing light indicates:

Vehicle voltage is too low
B

attery pack is too hot or too cold
(C

harging w
ill begin autom

atically w
hen vehicle

voltage rises or battery pack reaches correct
charging tem

perature)
2.

Instruction label
3.

E
lectrical contacts

4.
B

attery pack port
5.

Vents
6.

N
am

eplate (on back of charger)
7.

K
ey hole slots:

M
ounts charger vertically (on bottom

 of charger)
8.

C
ord w

rap:
Stores excess cord (on bottom

 of charger)
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W
hen to charge the battery pack

C
harge your battery pack before you use

your tool for the first tim
e and w

hen your
tool no longer perform

s w
ith the pow

er
and torque needed for the job. N

ever com
-

pletely discharge the battery pack.
N

ew
 battery packs reach full loading ca-

pacity 
after 

4-5 
chargings 

and
dischargings. B

attery packs w
hich have

not been used for som
e tim

e should be
recharged before use.

S
tandard charging tim

es
Standard charging tim

e is approxim
ately

one hour. C
harging tim

e varies depending
on the battery tem

perature, charge needed
and the type of battery pack being
charged. For exam

ple, if the battery pack
does not require a full charge, the charg-
ing tim

e w
ill be less than one hour.

E
ffects of tem

perature and vehicle
voltage on charging
B

attery packs are affected by tem
pera-

ture. The charger w
ill sense battery tem

-
perature and w

ill charge the battery at the

O
PER

A
TIO

N

C
harge only M

ILW
A

U
K

EE 12, 14.4 and 18 Volt battery packs in
this charger. O

ther types of batteries m
ay explode causing

personal injury and dam
age.

W
A

R
N

IN
G

!

m
ost rapid rate w

hen its tem
perature is

betw
een 41°F (5°C

) and 113°F (45°C
).

W
hen the battery tem

perature is outside
of this range, charging w

ill occur at a
slow

er rate to prevent dam
age to battery.

W
hen the vehicle engine is running, the

battery pack w
ill charge at the highest rate.

W
hen the vehicle is not running, its D

C
system

 voltage is low
er. If this voltage drops

below
 the operating lim

it of 11V, charging
is suspended until the voltage increases.
S

ee the charts below
 for exam

ples of typi-
cal charge tim

e and the effects of voltage
on charge tim

e.

A
utom

atic start
W

hen a hot or cold battery pack is inserted
into the charger, charging w

ill begin auto-
m

atically once the battery reaches the cor-
rect charging tem

perature. W
hen a

vehicle's D
C

 system
 voltage recovers from

a low
 voltage condition (w

hen the vehicle
is running), charging w

ill begin autom
ati-

cally.

C
harging the battery pack

A
m

p
-

Vehicle
C

harge
H

ours*
Voltage

Tim
e (m

in.)

1.3
under 11V

S
uspended

11V
85

12V
60

13V
45

2.4
under 11V

S
uspended

11V
160

12V
120

13V
80

* B
attery packs w

ith A
m

p-H
ours betw

een
1.3 and 2.4 can be expected to have
charge tim

es betw
een those listed for 1.3

and 2.4 A
m

p-H
our packs.

A
m

p
-

Typical* C
harge

H
ours

Tim
e (m

in.)

2.4
80

2.0
67

1.7
58

1.4
47

1.3
45

* C
harge tim

e is dependent on
the vehicle's D

C
 system

voltage.

C
onnect C

harger to
D

C
 P

ow
er S

ource

Light O
ff

Insert B
attery

C
harge pending until

battery tem
perature is

below
 140°F (60°C

).

B
attery tem

perature
41°F - 113°F (5°C

 -
45°C

) Fast charging

C
ontinuous Light

B
attery too cold

less than 14°F (-10°C
)

Flashing Light

B
attery too hot

over 140°F (60°C
)

C
harge pending until

battery tem
perature is

above 14°F (-10°C
).

B
attery tem

perature 14°F - 41°F (-10°C
 - 5°C

)
or 113°F - 140°F (45°C

 - 60°C
)

C
harging at a slow

er rate

C
harger R

eady

Light O
ff

B
attery is charged

C
harging suspended until

voltage increases. Start the
vehicle for best charging.

Flashing Light
Flashing Light

Vehicle battery voltage
too low
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W
A

R
N

IN
G

!

To reduce the risk of explosion,
never burn a battery pack even if
it is dam

aged, dead or com
-

pletely discharged.

M
A

IN
TEN

A
N

C
E

W
A

R
N

IN
G

!

To reduce the risk of injury, al-
w

ays unplug the charger and re-
m

ove the battery pack from
 the

charger or tool before perform
-

ing any m
aintenance. N

ever dis-
assem

ble the tool, battery pack
or charger. C

ontact a M
ILW

A
U

K
EE

service facility for A
LL repairs.

W
A

R
N

IN
G

!

To reduce the risk of injury and
dam

age, never im
m

erse your
tool, battery pack or charger in
liquid or allow

 a liquid to flow
inside them

.

K
eep your battery pack and charger in good

repair by adopting a regular m
aintenance

program
. A

fter six m
onths to one year,

depending on use, return the battery pack
and charger to a M

ILW
A

U
K

E
E

 service fa-
cility for:

•
E

lectrical inspection
•

Testing to assure proper m
e-

chanical and electrical
operation

M
aintaining B

attery P
ack

M
ILW

A
U

K
E

E
 N

ickel-C
adm

ium
 and N

ickel-
M

etal H
ydride battery packs w

ill operate
for m

any years and/or hundreds of cycles
w

hen they are m
aintained and used ac-

cording to these instructions.
A

 battery pack that is stored for six m
onths

w
ithout being used w

ill discharge itself.
B

atteries discharge at a rate of about 1%
per day. C

harge the battery every six
m

onths even if it is unused to m
axim

ize
battery life. D

o not tape the tool's trigger in
the O

N
 position and leave the tool unat-

tended as this m
ay discharge the battery

to a point w
here it w

ill no longer be able to
recharge. U

se a M
ILW

A
U

K
E

E
 battery pack

only until it no longer perform
s w

ith the
pow

er and torque needed for your appli-
cation.

Store your battery pack in a cool, dry place.
D

o not store it w
here the tem

perature m
ay

exceed 120° F (50° C
) such as in a vehicle

or m
etal building during the sum

m
er. H

igh
tem

peratures w
ill overheat the battery pack,

reducing battery life. If it is stored for sev-
eral m

onths, the battery pack w
ill gradu-

ally lose its charge. O
ne to three cycles of

charging and discharging through norm
al

use w
ill restore the capacity of the battery

pack. D
uring the life of the battery pack,

the operating tim
e betw

een charges be-
com

es shorter. If the operating tim
e be-

com
es extrem

ely short after a proper
charge, the usable life of the battery pack
has been reached and it should be re-
placed.

C
leaning

C
lean dust and debris from

 charger and
tool vents. K

eep tool handles clean, dry
and free of oil or grease. U

se only m
ild

soap and a dam
p cloth to clean the tool,

battery pack and charger since certain
cleaning agents and solvents are harm

ful
to plastics and other insulated parts. S

om
e

of these include gasoline, turpentine, lac-
quer thinner, paint thinner, chlorinated
cleaning solvents, am

m
onia and household

detergents containing am
m

onia. N
ever use

flam
m

able or com
bustible solvents around

tools.

R
B

R
C

 B
attery R

ecycling Seals
The R

B
R

C
™

 B
attery R

ecycling S
eals on

your tool battery packs indicate that
M

ILW
A

U
K

E
E

 has arranged for the recy-
cling 

of 
that 

battery 
pack 

w
ith 

the
R

echargeable B
attery R

ecycling C
orpora-

tion (R
B

R
C

). A
t the end of your battery

pack’s useful life, return the battery pack
to a M

ILW
A

U
K

E
E

 B
ranch O

ffice/S
ervice

C
enter or the participating retailer nearest

you. For m
ore inform

ation, visit the R
B

R
C

w
eb site at w

w
w

.rbrc.org.

D
isposing of N

ickel-C
adm

ium
 B

attery
P

acks
N

ickel-C
adm

ium
 battery packs are recy-

clable. U
nder various state and local law

s,
it m

ay be illegal to dispose of this battery
into the m

unicipal w
aste stream

. R
eturn

the 
battery 

pack 
to 

the 
nearest

M
ILW

A
U

K
E

E
 B

ranch O
ffice/S

ervice C
en-

ter or dispose of your battery pack ac-
cording to federal, state and local regula-
tions.

R
epairs

For repairs, return the tool, battery pack
and charger to the nearest service center.

FIVE YEA
R

 TO
O

L
 LIM

ITED
 W

A
R

R
A

N
TY

E
very M

ILW
A

U
K

E
E

 tool is tested before
leaving the factory and is w

arranted to be
free from

 defects in m
aterial and w

ork-
m

anship. M
ILW

A
U

K
E

E
 w

ill repair or re-
place (at M

ILW
A

U
K

E
E

’s discretion), w
ith-

out charge, any tool (including battery
chargers) w

hich exam
ination proves to be

defective in m
aterial or w

orkm
anship from

five (5) years after the date of purchase.
R

eturn the tool and a copy of the purchase
receipt or other proof of purchase to a
M

ILW
A

U
K

E
E

 Factory S
ervice/S

ales S
up-

port B
ranch location or M

ILW
A

U
K

E
E

 A
u-

thorized S
ervice Station, freight prepaid

and insured. This w
arranty does not cover

dam
age from

 repairs m
ade or attem

pted
by other than M

ILW
A

U
K

E
E

 authorized per-
sonnel, abuse, norm

al w
ear and tear, lack

of m
aintenance, or accidents.

B
attery P

acks, Flashlights, and R
adios are

w
arranted for one (1) year from

 the date
of purchase.
THE REPAIR AND REPLACEM

ENT REM
EDIES

D
ESC

R
IBED

 H
ER

EIN
 AR

E EXC
LU

SIVE. IN
 N

O
E

V
E

N
T S

H
A

LL M
ILW

A
U

K
E

E
 B

E
 LIA

B
LE

FO
R

 AN
Y IN

C
ID

EN
TAL, SPEC

IAL, O
R

 C
O

N
-

SEQ
U

EN
TIAL D

AM
AG

ES, IN
C

LU
D

IN
G

 LO
SS

O
F PR

O
FITS.

TH
IS

 W
A

R
R

A
N

TY
 IS

 E
X

C
LU

S
IV

E
 A

N
D

 IN
LIE

U
 O

F A
LL O

TH
E

R
 W

A
R

R
A

N
TIES, O

R
C

O
N

D
ITIO

N
S

, W
R

ITTE
N

 O
R

 O
R

A
L, E

X
-

P
R

E
S

S
E

D
 

O
R

 
IM

P
LIE

D
 

F
O

R
M

E
R

C
H

A
N

TA
B

LILITY
 O

R
 FITN

E
S

S
 FO

R
PAR

TIC
U

LAR
 U

SE O
R

 PU
R

PO
SE.

This w
arranty gives you specific legal

rights. You m
ay also have other rights that

vary from
 state to state and province to

province. In those states that do not allow
the exclusion of im

plied w
arranties or lim

i-
tation of incidental or consequential dam

-
ages, the above lim

itations or exclusions
m

ay not apply to you. This w
arranty ap-

plies to the U
nited States, C

anada, and
M

exico only.
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IM
PO

R
TA

N
TES M

ESU
R

ES D
E SÉC

U
R

ITÉ
C

O
N

SER
VEZ C

ES IN
STR

U
C

TIO
N

S

D
ESC

R
IPTIO

N
 FO

N
C

TIO
N

N
ELLE

LISEZ A
TTEN

TIVEM
EN

T C
ES IN

STR
U

C
TIO

N
S ET

C
O

N
SER

VEZ LES PO
U

R
 LES C

O
N

SU
LTER

 A
U

 B
ESO

IN
.

C
e m

anuel contient d’im
portantes instructions relatives au m

aniem
ent sécuritaire du

chargeur. Avant d’utiliser ce chargeur, lisez attentivem
ent ce m

anuel de m
êm

e que les
étiquettes apposées sur le chargeur, la batterie et l’outil.
1.

M
ISE EN

 G
A

R
D

E! P
our m

inim
iser les risques de blessures corporelles, seule la batterie

M
ILW

A
U

K
E

E
 de 12V, 14,4V

 et 18V
 doit être rechargée avec ce chargeur. D

’autres
types de batteries pourraient exploser, occasionnant dom

m
ages et blessures

corporelles.
2.

ÉVITEZ LES EN
VIR

O
N

N
EM

EN
TS À

 R
ISQ

U
ES. N

’utilisez pas le chargeur sous la pluie,
la neige ou dans les endroits hum

ides ou m
ouillés. N

e vous servez pas du chargeur
ou de la batterie en m

ilieux explosifs (ém
anations de gaz, poussière ou substances

inflam
m

ables), car il pourrait se produire des étincelles, lors de l’insertion de la batterie
dans le chargeur ou lors de son retrait, créant un risque d’incendie.

3.
R

EC
H

A
R

G
EZ D

A
N

S U
N

 EN
D

R
O

IT B
IEN

 VEN
TILÉ. N

e laissez pas les évents du chargeur
se bloquer et assurez-vous qu’ils sont bien ventilés. N

’effectuez pas une recharge de
batterie à proxim

ité d’une flam
m

e vive ou fum
ante, afin d’éviter l’explosion des décharges

de gaz.
4.

EN
TR

ETEN
EZ LE C

O
R

D
O

N
 D

U
 C

H
A

R
G

EU
R

. P
our débrancher le chargeur, tirez sur la

fiche plutôt que sur le cordon. C
eci m

inim
isera les risques d’endom

m
ager la fiche ou

le cordon. N
e transportez jam

ais le chargeur en le tenant par le cordon. P
réservez le

cordon de la chaleur, des surfaces graisseuses et des arêtes tranchantes. A
ssurez-

vous que l’on ne m
arche ni ne trébuche sur le cordon et qu’il ne soit pas étiré ou m

al
utilisé. N

e vous servez pas du chargeur si le cordon ou la fiche sont en m
auvais état.

Faites im
m

édiatem
ent rem

placer le cordon endom
m

agé par une pièce de rechange
identique. Voir “M

aintenance”.
5.

N
E VO

U
S SER

VEZ PA
S D

U
 C

H
A

R
G

EU
R

 O
U

 D
E LA B

ATTER
IE

 si l’un d’eux a subi une
violente secousse ou a été endom

m
agé de quelque façon. N

e dém
ontez pas ces

outils car toute erreur de rem
ontage pourrait com

porter des risques de choc électrique,
incendie ou exposition aux liquides de la batterie. E

n cas de défectuosité, portez les
outils à un centre de service M

ILW
A

U
K

E
E

 accrédité.
6.

LE C
H

A
R

G
EU

R
 FO

N
C

TIO
N

N
E SU

R
 12 VO

LTS C
D

 SEU
LEM

EN
T. Il doit être branché

sur une prise appropriée.
7.

N
’U

TILISEZ Q
U

E LES A
C

C
ESSO

IR
ES R

EC
O

M
M

A
N

D
ÉS. L’utilisation d’un accessoire

qui n’est ni recom
m

andé, ni vendu par le fabricant peut constituer un risque d’incendie,
de choc électrique ou de blessure.

8.
N

E PA
S U

TILISER
 D

E C
O

R
D

O
N

 PR
O

LO
N

G
ATEU

R
. L’utilisation d’un cordon prolongateur

nuit au fonctionnem
ent du chargeur.

9.
LA B

ATTER
IE N

E D
O

IT PA
S ÊTR

E IN
C

IN
ÉR

ÉE, A
B

ÎM
ÉE O

U
 D

ÉM
O

N
TÉE. La batterie

peut exploser si elle est jetée au feu. S
’il s’en échappe du liquide, il y a risque de

brûlures graves.
10.

LE LIQ
U

ID
E D

E LA B
ATTER

IE PEU
T C

A
U

SER
 D

ES B
R

Û
LU

R
ES C

H
IM

IQ
U

ES G
R

AVES.
N

e perm
ettez jam

ais que le liquide de la batterie ne vienne en contact avec la peau ou
les yeux. S

i du liquide s’écoule d’une batterie, m
ettez des gants de caoutchouc ou de

néoprène pour disposer du liquide. S
i la peau vient en contact avec le liquide, lavez-

la à l’eau savonneuse et rincez-la ensuite au vinaigre. E
nlevez les vêtem

ents souillés
et disposez-en. S

i les yeux sont affectés, arrosez-les im
m

édiatem
ent avec de l’eau

en abondance pendant 15 m
inutes et dem

andez l’aide d’un m
édecin.

11.
ATTEN

TIO
N

 A
U

X C
O

U
R

TS-C
IR

C
U

ITS! Il se produira un court-circuit si un objet m
étallique

établit le contact entre les bornes positive et négative de la batterie. N
e placez pas la

batterie près d’objets qui pourraient causer un court-circuit, les pièces de m
onnaie ou les

clés contenues dans votre poche, par exem
ple. Si un court-circuit se produit dans la

batterie, il pourra en résulter un risque d’incendie ou de blessures corporelles.

12.
D

ÉB
R

A
N

C
H

EZ LE C
H

A
R

G
EU

R
 lorsqu’il ne sert pas.

13.
PO

U
R

 R
ÉD

U
IR

E LE R
ISQ

U
E D

E C
H

O
C

 ÉLEC
TR

IQ
U

E, débranchez toujours le chargeur
avant le nettoyage ou l’entretien et ne vous contentez pas uniquem

ent de placer les
com

m
andes sur arrêt. U

tilisez un disjoncteur différentiel pour réduire les risques de
choc électrique.

14.
R

A
N

G
EZ LA B

ATTER
IE ET LE C

H
A

R
G

EU
R

 dans un endroit sec et frais. N
e rangez

pas la batterie dans un endroit où la tem
pérature pourrait dépasser 50°C

 (120°F),
com

m
e par exem

ple un véhicule ou une structure m
étallique en été. La recharge

s’effectue plus rapidem
ent lorsque la tem

pérature am
biante se situe entre 5°C

 (41°F)
et 45°C

 (113°F).

3
4

2

6

8

7

5

1

1.
Voyant rouge
Voyant « off » indique :

C
hargeur prêt à fonctionner

R
echarge de batterie com

plète
Voyant constant indique :R

echarge (R
apide si la tem

pérature de la batterie est
entre 5°C

 (41°F) et 45°C
 (113°F)

Voyant constant indique :La tension du véhicule est trop basse.
Le bloc de piles est trop chaud ou trop froid (La recharge
va com

m
encer autom

atiquem
ent lorsque la tension du

véhicule augm
ente ou lorsque le bloc de piles atteint la

tem
pérature de charge correcte).

2.
É

tiquette d'instructions
3.

C
ontacts électriques

4.
E

ntrée de batterie
5.

É
vents

6.
Fiche signalétique (arrière du chargeur)

7.
E

ncoches
Pour installer le chargeur à la verticale (en bas du chargeur)

8.
E

nrouleur de cordon :
P

our ranger le cordon (en bas du chargeur)
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M
A

N
IEM

EN
T

AVER
TISSEM

EN
T!

Seule la batterie M
ILW

A
U

K
EE de 12V, 14,4V et 18V doit être rechargée avec

ce chargeur. D
’autres types de batteries pourraient exploser, occasionnant

dom
m

ages et blessures corporelles.

Q
uand recharger la batterie

R
echargez la batterie avant de vous servir

de l’outil la prem
ière fois, ou lorsque l’outil

n’offre plus la puissance et le couple
nécessaire au travail à accom

plir. N
e

laissez jam
ais la batterie s’épuiser

com
plètem

ent.
Les batteries neuves n’atteignent leur puis-
sance m

axim
ale qu’après 4 ou 5 cycles de

recharge-décharge. 
Les 

batteries
dem

eurées inactives durant un certain
tem

ps devraient être rechargées avant
d’être utilisées.

Tem
ps norm

al de recharge
Le tem

ps de recharge standard est
d’environ une heure. Il peut cependant
varier selon la recharge nécessaire et le
genre de batterie à recharger. P

ar exem
ple,

si la batterie ne requiert pas une charge
com

plète, le tem
ps de recharge sera

inférieur à une heure.

Effets de la tem
pérature et de la ten-

sion du véhicule sur la recharge
Les batteries sont affectées par la
tem

pérature. Le chargeur reconnaît la
tem

pérature de la batterie pour la recharger
au rythm

e le plus favorable, lorsque la
tem

pérature se situe entre 5°C
 (41°F) et

45°C
 (113°F ).

Le bloc de piles se recharge le plus
rapidem

ent lorsque le m
oteur du véhicule

fonctionne. Lorsque le m
oteur du véhicule

ne fonctionne pas, la tension du systèm
e

c.c. est plus basse. S
i la tension baisse

sous la lim
ite de fonctionnem

ent de 11 volts,
la recharge s’arrête jusqu’à ce que la ten-
sion augm

ente. V
oir les tableaux ci-

dessous pour obtenir des exem
ples d’une

charge typique et des effets de la tension
sur le tem

ps de charge.

A
m

p./
Tem

ps typique*
H

eure
de recharge (m

in)

2,4
80

2,0
67

1,7
58

1,4
47

1,3
45

A
m

p./
Tension du

Tem
ps de

H
eure*

V
éhicule

recharge (m
in)

1,3
inférieur à 11V

S
uspendu

11V
85

12V
60

13V
45

2,4
inférieur à 11 V

S
uspendu

11V
160

12V
120

13V
80

* Le tem
ps de recharge dépend

de la tension du systèm
e c.c.

du véhicule.
* Les blocs de piles dont les am

p./heure se
situent entre 1,3 et 2,4 peuvent avoir des
tem

ps de recharge dans la plage de ceux
listés pour les blocs de piles de 1,3 à 2,4
am

p./heure.

D
ém

arrage autom
atique

Lorsqu’une batterie chaude ou froide est
insérée dans le chargeur, la recharge com

-
m

ence autom
atiquem

ent lorsque la batterie
atteint 

la 
tem

pérature 
de 

recharge
adéquate. Lorsque la tension du systèm

e
c.c. du véhicule récupère des suites d’une
condition de basse tension (lorsque le
m

oteur fonctionne), la recharge com
m

ence
autom

atiquem
ent.

R
echarge de la batterie

B
ranchez le chargeur

à la prise C
D

.

Voyant « off »

Insérez la batterie

R
echarge en attente

jusqu’à ce que la
tem

pérature de la
batterie soit inférieure
à 60°C

 (140°F)

Tém
perature de la batterie

 5°C
 - 45°C

 (41°F - 113°F)
R

echarge rapide

Voyant constant

B
atterie trop froide

m
oins de -10°C

 (14°F)

Voyant
clignotant

B
atterie trop chaude

plus de 60°C
 (140°F)

R
echarge en attente

jusqu’à ce que la
tem

pérature de la
batterie soit supérieure -
10°C

 (14°F)

Tém
perature de la batterie -10°C

 - 5°C
(14°F - 41°F) or 45°C

 - 60°C
 (113°F - 140°F)

R
echarge ralentie

C
hargeur prêt

Voyant « off »

La batterie est chargée

C
harge suspendue jusqu’à

ce que la tension augm
ente.

D
ém

arrer le véhicule pour
exécuter le m

eilleur
chargem

ent possible.

Tension trop basse de la
batterie du véhicule

Voyant
clignotant

Voyant
clignotant
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P
our 

m
inim

iser 
les 

risques
d’explosion 

ne 
faites 

jam
ais

brûler une batterie, m
êm

e si elle
est 

avariée, 
âgée 

ou
com

plètem
ent épuisée.

AVER
TISSEM

EN
T!

M
A

IN
TEN

A
N

C
E

P
our m

inim
iser les risques de

blessures corporelles, débranchez
le chargeur et retirez la batterie du
chargeur ou de l’outil avant d’y
effectuer des travaux d’entretien.
N

e dém
ontez jam

ais l’outil, la
batterie ou le chargeur. Pour toute
réparation, consultez un centre de
service M

ILW
A

U
K

E
E

 accrédité.

AVER
TISSEM

EN
T!

G
ardez la batterie et le chargeur en bon

état en adoptant un program
m

e d’entretien
ponctuel. A

près une période de six m
ois à

un an, selon l’utilisation, renvoyez la
batterie et le chargeur à un centre de ser-
vice M

ILW
A

U
K

E
E

 accrédité pour les ser-
vices suivants:
•

Inspection électrique
•

V
érification 

du 
fonctionnem

ent
électrom

écanique

E
ntretien de la batterie

Les batteries M
ILW

A
U

K
E

E
 au nickel-cad-

m
ium

 et au nickel-hydrure m
étallique sont

conçues pour durer plusieurs années et/
ou des m

illiers de cycle lorsqu’elles sont
bien entretenues et utilisées selon les in-
structions de ce m

anuel.
U

ne batterie qui est rangée durant six m
ois

perdra sa charge si elle n’est pas utilisée.
Les batteries se déchargent selon un taux
d’environ 1%

 par jour. R
echargez la

batterie tous les six m
ois, m

êm
e si elle n’est

pas utilisée, cela prolongera sa durée. N
e

m
aintenez pas la détente d’interrupteur de

l’outil à la position « O
N

 » à l’aide d’un ruban
adhésif et ne laissez pas l’outil sans sur-
veillance, car cela pourrait décharger la
batterie à un point tel qu’il serait im

possible
de la recharger. E

m
ployez une batterie

M
ILW

A
U

K
E

E
 aussi longtem

ps qu’elle
fournira la puissance requise.

R
angez la batterie dans un endroit frais et

sec. N
e la rangez pas dans un endroit où

la tem
pérature pourrait excéder 50°C

(120°F),dans un véhicule ou une structure
d’acier, l’été par exem

ple. Les tem
pératures

élevées provoquent la surchauffe de la
batterie et en réduisent la durée. S

i la
batterie est rangée pour une période de
plusieurs m

ois, elle perdra graduellem
ent

sa charge. C
ependant, après plusieurs

cycles de recharge et de décharge en
période d’utilisation norm

ale, elle retrouvera
sa charge initiale. A

vec le tem
ps, les

intervalles entre les recharges de la batterie
deviendront de plus en plus courts.
Lorsque ces intervalles, devenus trop
courts, rendront l’outil inutilisable, il faudra
rem

placer la batterie.

N
ettoyage

D
ébarrassez les évents du chargeur et de

l’outil des débris et de la poussière. G
ardez

les poignées de l’outil propres, à sec et
exem

ptes d’huile ou de graisse. Le
nettoyage de l’outil, du chargeur et de la
batterie doit se faire avec un linge hum

ide
et un savon doux. C

ertains nettoyants tels
l’essence, la térébenthine, les diluants à
laque ou à peinture, les solvants chlorés,
l’am

m
oniaque et les détergents d’usage

dom
estique qui en contiennent pourraient

détériorer le plastique et l’isolation des
pièces. N

e laissez jam
ais de solvants

inflam
m

ables ou com
bustibles auprès de

l’outil.

P
our m

inim
iser les risques de

blessures 
ou 

de 
dom

m
ages 

à
l'outil, n'im

m
ergez jam

ais l'outil, la
batterie 

ou 
le 

chargeur 
et 

ne
laissez pas de liquide s'y infiltrer.

AVER
TISSEM

EN
T!

Sceaux de recyclage pour pile R
B

R
C

Les sceaux de recyclage pour piles
R

B
R

C
™

 sur la pile de votre outil, indiquent
que M

ILW
A

U
K

E
E

 a pris des dispositions
avec R

echargeable B
attery R

ecycling
C

orporation (R
B

R
C

) pour le recyclage de
ce bloc de piles. Lorsque la vie utile de ce
bloc de pile est épuisée, retournez-le à une
succursale ou à un centre de service
M

ILW
A

U
K

E
E

, ou au détaillant participant le
plus près de chez vous. P

our obtenir plus
d’inform

ations, visitez le site W
eb R

B
R

C
 au

w
w

w
.rbrc.org.

D
isposition des B

atteries au N
ickel-

C
ad

m
iu

m
Les batteries au nickel-cadm

ium
 sont

recyclables. S
elon la législation en vigueur

dans certaines provinces et m
unicipalités,

il est illégal de jeter la batterie dans les or-
dures m

énagères. R
envoyez la batterie au

centre de service ou à la succursale
M

ILW
A

U
K

E
E

 la plus proche ou jetez la
batterie 

en 
vous 

conform
ant 

aux
règlem

ents fédéraux, provinciaux et locaux.

R
éparations

P
our les réparations, retournez outil, batterie

et chargeur à un, retournez-le en entier au
centre-service le plus près.

G
arantie des batteries

Les batteries pour outils sans cordon sont
garanties pour un an à com

pter de la date
d'achet.

G
A

R
A

N
TIE LIM

ITÉE D
E

L’O
U

TIL D
E C

IN
Q

 A
N

S
Tous les outils M

ILW
A

U
K

E
E

 sont testés
avant de quitter l’usine et sont garantis
exem

pts de vice de m
atériau ou de fabri-

cation. 
M

ILW
A

U
K

E
E

 
réparera 

ou
rem

placera 
(à 

la 
discrétion 

de
M

ILW
A

U
K

E
E

), sans frais, tout outil (y
com

pris les chargeurs de batterie) dont
l’exam

en dém
ontre le caractère défectueux

du m
atériau ou de la fabrication dans les

cinq (5) ans suivant la date d’achat.
R

etourner l’outil et une copie de la facture
ou de toute autre preuve d’achat à une
branche E

ntretien usine/A
ssistance des

ventes de l’établissem
ent M

ILW
A

U
K

E
E

 ou
à 

un 
centre 

d’entretien 
agréé 

par
M

ILW
A

U
K

E
E

, en port payé et assuré. C
ette

garantie ne couvre pas les dom
m

ages
causés par les réparations ou les tentatives
de réparation par quiconque autre que le
personnel agréé par M

ILW
A

U
K

E
E

, les
utilisations abusives, l’usure norm

ale, les
carences d’entretien ou les accidents.
Les batteries, les lam

pes de poche et les
radios sont garanties pour un (1) an à partir
de la date d’achat.
LE

S
 S

O
LU

TIO
N

S
 D

E
 R

É
PA

R
ATIO

N
 E

T D
E

R
E

M
P

LA
C

E
M

E
N

T D
É

C
R

ITE
S

 PA
R

 LE
S

P
R

É
S

E
N

T
E

S
 

S
O

N
T

 
E

X
C

LU
S

IV
E

S
.

M
ILW

A
U

K
E

E
 

N
E

 
S

A
U

R
A

IT
 

Ê
T

R
E

R
E

S
P

O
N

S
A

B
LE

, 
E

N
 

A
U

C
U

N
E

C
IR

C
O

N
S

TA
N

C
E

, D
E

S
 D

O
M

M
A

G
E

S
AC

C
ESSO

IR
ES, SPÉC

IAU
X O

U
 IN

D
IR

EC
TS,

Y C
O

M
PR

IS LES M
AN

Q
U

ES À G
AG

N
ER

.
C

E
TTE

 G
A

R
A

N
TIE

 E
S

T E
X

C
LU

S
IV

E
 E

T
R

E
M

P
LA

C
E

 T
O

U
T

E
S

 LE
S

 A
U

T
R

E
S

G
AR

AN
TIES O

U
 C

O
N

D
ITIO

N
S, ÉC

R
ITES O

U
O

R
A

LE
S

, E
X

P
R

E
S

S
E

S
 O

U
 TA

C
ITE

S
 D

E
Q

U
ALITÉ M

AR
C

H
AN

D
E O

U
 D

’AD
APTATIO

N
À

 U
N

E
 U

T
ILIS

A
T

IO
N

 O
U

 U
N

E
 F

IN
PARTIC

U
LIÈR

E.
C

ette garantie vous donne des droits
particuliers. Vous pouvez aussi bénéficier
d’autres droits variant d’un état à un autre
et d’une province à une autre. D

ans les
états qui n’autorisent pas les exclusions
de garantie tacite ou la lim

itation des
dom

m
ages accessoires ou indirects, les

lim
itations ou exclusions ci-dessus peuvent

ne pas s’appliquer. C
ette garantie s’applique

aux É
tats-U

nis, au C
anada et au M

exique
uniquem

ent.
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M
ED

ID
A

S D
E SEG

U
R

ID
A

D
 IM

PO
R

TA
N

TES
G

U
A

R
D

E ESTA
S IN

STR
U

C
C

IO
N

ES

LEA
 Y G

U
A

R
D

E TO
D

A
S LA

S IN
STR

U
C

C
IO

N
ES

PA
R

A
 FU

TU
R

A
S R

EFER
N

EC
IA

S.

D
ESC

R
IPC

IO
N

 FU
N

C
IO

N
A

L

3
4

2

6

8

7

5

1

E
ste m

anual contiene inform
ación im

portante de seguridad y operación sobre los
cargadores. A

ntes de usar el cargador, lea este m
anual al igual que todas las placas o

etiquetas que haya en el cargador, batería y la herram
ienta.

1.
A

D
VER

TEN
C

IA
! Para reducir el riesgo de una lesión, cargue solo baterías M

ILW
A

U
K

E
E

de 12 Volt, 14,4 Volt y 18 Volt en este cargador. C
ualquier otro tipo de batería puede

explotar, causando lesiones personales y daños.
2.

EVITE A
M

B
IEN

TES PELIG
R

O
SO

S. N
o use el cargador cuando llueva, nieve o hay

condiciones de alta hum
edad. Tam

poco use la batería ni el cargador en presencia de
una atm

ósfera explosiva (gases, polvos o m
ateriales inflam

ables), ya que se puede
generar una chispa cuando se inserta o se retira una batería, y se podría crear un fuego.

3.
C

A
R

G
U

E SO
LO

 EN
 A

R
EA

S B
IEN

 VEN
TILA

D
A

S. N
o obstruya las ventilas del carga-

dor. M
anténgalas lim

pias para perm
itir una ventilación adecuada. N

o perm
ita que se

fum
e o haya flam

as cerca de la batería ya que los gases pueden explotar.
4.

C
U

ID
E EL C

A
B

LE D
EL C

A
R

G
A

D
O

R
. C

uando desconecte el cargador, jale de la clavija
y no del cable, con el objeto de reducir el daño al cable. N

unca tom
e el cargador del

cable. M
antenga este lejos del calor, aceite y de orillas afiladas. A

segúrese que no
pisen el cable ni que lo m

altraten o lo hagan objeto de daños o tensión. N
o use un

cargador que tenga el cable o la clavija dañado. H
aga cam

biar de inm
ediato un cable

que esté dañado, por uno idéntico (vea “M
antenim

iento”).
5.

N
O

 U
SE EL C

A
R

G
A

D
O

R
 N

I LA B
ATER

IA
 si han recibido un golpe severo o se han

caido o dañado. N
o lo desarm

e. U
n rearm

ado incorrecto puede crear el riesgo de una
descarga eléctrica, fuego o quedar expuesto a los líquidos de la batería. S

i está
dañada, llévela a un centro de servicio M

ILW
A

U
K

E
E

.
6.

EL C
A

R
G

A
D

O
R

 ESTA ESPEC
IFIC

A
D

O
 PA

R
A 120 VO

LTS, C
O

R
R

IEN
TE D

IR
EC

TA
(C

D
) SO

LA
M

EN
TE

 y deberá conectarse a un tom
a corriente adecuado.

7.
U

SE U
N

IC
A

M
EN

TE LO
S A

C
C

ESO
R

IO
S R

EC
O

M
EN

D
A

D
O

S
. El uso de un accesorio no

recom
endado ni vendido por el fabricante del cargador de batería puede representar

un riesgo de incendio, de descarga eléctrica o de seguridad personal.
8.

N
O

 U
SE U

N
 C

A
B

LE PR
O

LO
N

G
A

D
O

R
. E

l uso de un cable prolongador afectará el
funcionam

iento del cargador.
9.

N
O

 Q
U

EM
E, M

U
TILE O

 D
ESA

R
M

E LA
 B

ATER
IA

. La batería puede explotar en con-
tacto con el fuego. S

i se le m
utila, los fluidos pueden quedar expuestos, causando

quem
aduras.

10.
LO

S FLU
ID

O
S D

E LA
S B

ATER
IA

S C
A

U
SA

N
 SER

IA
S Q

U
EM

A
D

U
R

A
S. N

unca perm
ita

que estén en contacto con los ojos o la piel. S
i se salen los fluidos de una batería

dañada, use guantes de hule o de neopreno para desecharla. S
i la piel queda expues-

ta a los fluidos de la batería, lávese con jabón y agua y tállese con vinagre. Q
uítese y

deshágase de la ropa contam
inada. S

i los ojos se ven afectados, de inm
ediato láve-

selos con agua corriente durante 15 m
inutos y luego busque atención m

édica.
11.

N
O

 H
A

G
A

 C
O

R
TO

 C
IR

C
U

ITO
. U

na batería entrará en corto circuito si un objeto de
m

etal hace contacto entre los contactos negativo y positivo de la batería. N
o coloque

una batería cerca de algo que pueda crear un corto circuito, com
o pueden ser m

onedas
o llaves en la bolsa. U

na batería en corto puede generar fuego o lesiones personales.
12.

D
ESC

O
N

EC
TE EL C

A
R

G
A

D
O

R
 luego de una carga.

13.
PA

R
A D

ISM
IN

U
IR

 EL R
IESG

O
 D

E SU
FR

IR
 U

N
A D

ESC
A

R
G

A ELEC
TR

IC
A

, desconecte
siem

pre el cargador antes de lim
piarlo o darle m

antenim
iento. La desactivación de la

unidad por m
edio de los m

andos no dism
inuye este riesgo. U

tilice un interruptor de
circuito accionado por corriente de pérdida a tierra (G

FC
I) para dism

inuir el peligro de
sufrir una descarga eléctrica.

14.
G

U
A

R
D

E SU
 B

ATER
IA Y EL C

A
R

G
A

D
O

R
 en un sitio fresco y seco. N

o guarde su
batería en sitios donde la tem

peratura pueda exceder 50°C
 (120°F) com

o puede ser
dentro de un vehículo o un edificio de m

etal durante el verano. E
l cargador percibirá la

tem
peratura de la batería y cargará la batería de una m

anera m
ás rápida cuando la

tem
peratura esté dentro de 5°C

 (41°F) y 45°C
 (113°F). C

uando la tem
peratura de la

batería esté fuera de esa gam
a, la batería se cargará a una índice m

ás despacia para
que se im

pida que la batería se dañe.

1.
Luz roja de control
La luz « off » indica:

E
l cargador está listo para operación

La batería está cargada
La luz continua indica:

C
arga (R

ápida, si la tem
peratura de la

batería está dentro 5°C
 (41°F) y 45°C

 (113°F)
La luz interm

itente indica:
E

l voltaje del vehículo es dem
asiado bajo

La batería está dem
asiado caliente o dem

asiado fría
(La carga com

enzará de m
anera autom

ática cuando
el voltaje del vehículo aum

ente o la batería alcance
la tem

peratura de carga correcta)
2.

E
tiquetas de instrucciones

3.
C

ontactos eléctricos
4.

P
uerto para la batería

5.
Ventilas

6.
P

laca de E
specificaciones

(en la parte « back » del cargador)
7.

R
anuras para llave:

P
erm

ite m
ontar el cargador verticalm

ente
(en la parte inferior del cargador)

8.
Lugar para enrollar el cable:P

erm
ite guardar el exceso de cable

(en la parte inferior del cargador)
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O
PERACIO

N

¡A
D

VER
TEN

C
IA

!

C
argue solam

ente las baterías de 12 volt, 14,4 volt y 18 volt en este cargador.
O

tros tipos de baterías pueden explota y causar heridas personales y daños.

C
uando se debe cargar la batería

C
argue la batería antes de utilizar la

herram
ienta por la prim

era vez y cuando la
herram

ienta ya no funciona con la potencia
y la torsión necesarias para el trabajo.
N

unca descargue la batería com
pletam

ente.
Las 

baterías 
nuevas 

alcanzan 
su

capacidad de carga com
pleta después de

4-5 cargas y descargas. S
e debe recar-

gar las baterías que no han sido utilizadas
por algún tiem

po antes de utilizarlas.

Tiem
pos de carga estándares

E
l 

tiem
po 

de 
carga 

estándar 
es

aproxim
adam

ente una hora. E
l tiem

po de
carga varia según la carga necesaria y el
tipo de batería que se está cargando. P

or
ejem

plo, si una batería no requiere ser
cargada com

pletam
ente, el tiem

po de carga
será m

enor de una hora.

A
m

p
-

Tiem
po de C

arga
H

oras
Típico* (m

in.)

2,4
80

2,0
67

1,7
58

1,4
47

1,3
45

A
m

p
-

Voltaje del
Tiem

po de
H

oras*
Vehículo

C
arga (m

in.)

1,3
por debajo de 11 V

S
uspendida

11V
85

12V
60

13V
45

2,4
por debajo de 11 V

S
uspendida

11V
160

12V
120

13V
80

* E
l tiem

po de carga depende
del voltaje del sistem

a de cd
del vehículo.

* P
uede esperarse que las baterías con

A
m

p-H
oras entre 1,3 y 2,4 tengan tiem

pos
de carga entre los listados para baterías
de A

m
p-H

oras entre 1,3 y 2,4.

C
onecte el cargador a

una fuente de energía C
D

Luz « O
ff »

Inserte la batería

E
sperando para cargar

hasta que la tem
peratura

de la batería sea m
enor

de 60° C
 (140° F)

Tem
peratura de batería de

5°C
 - 45°C

 (41°F - 113°F)
C

arga rápida

Luz continua

B
atería dem

asiada fría
m

enor de -10°C
 (14°F)

Luz
interm

itente
B

atería dem
asiada

caliente m
ajor de 60°C

(140°F)

E
sperando para cargar

hasta que la tem
peratura

de la batería sea m
ayor

de -10° C
 (14° F)

Tem
peratura de la batería de -10°C

 - 5°C
(14°F - 41°F) o 45°C

 - 60°C
 (113°F - 140°F)

C
arga a un índice m

ás despacio

Luz « O
ff »

C
arga suspendida hasta que

aum
ente el voltaje. H

aga
arrancar el vehículo para
obtener una m

ejor carga.

El voltaje de la batería del
vehículo es dem

asiado
bajo

Luz
interm

itente
Luz
interm

itente

Efectos de la tem
peratura y del voltaje

del vehículo en la carga
La tem

peratura afecta a las baterías. E
l

cargador percibirá la tem
peratura de la

batería y cargará la batería de una m
anera

m
ás rápida cuando la tem

peratura esté
dentro de 5°C

 (41°F
) y 45°C

 (113°F
).

C
uando la tem

peratura de la batería esté
fuera de esa gam

a, la batería se cargará a
una índice m

ás despacia para que se
im

pida que la batería se dañe.
C

uando el m
otor del vehículo está en

m
archa, la batería se cargará a la

capacidad m
ás alta. C

uando el vehículo no
está en m

archa, el voltaje del sistem
a de

cd es m
ás bajo. S

i este voltaje cae por
debajo del lím

ite de funcionam
iento de 11

V, se suspende la carga hasta que
aum

ente el voltaje. R
efiérase a las gráficas

abajo para ver los ejem
plos de tiem

pos de
carga típica y los efectos del voltaje en el
tiem

po de carga.

O
peración de carga autom

ática
C

uando se inserta una batería en estado
caliente o frío en el cargador, éste com

ienza
a cargar autom

áticam
ente una vez que la

batería haya alcanzado la tem
peratura

correcta de carga. C
uando el voltaje del

sistem
a de cd del vehículo se recupera de

una condición de bajo voltaje (cuando el
vehículo está en m

archa), la carga
com

enzará de m
anera autom

ática.

C
argar la batería

C
argador listo

La batería está cargada
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P
ara 

reducir 
el 

riesgo 
de 

una
explosión, no quem

e nunca una
batería, 

aun 
si 

está 
dañada,

“m
uerta” 

o 
com

pletam
ente

descargada. ¡A
D

VER
TEN

C
IA

!

P
ara reducir el riesgo de una

lesión, descarga eléctrica o daño
a 

la 
herram

ienta, 
batería 

o
cargador, nunca los sum

erja en
líquidos ni perm

ita que estos
fluyan dentro de los m

ism
os.

¡A
D

VER
TEN

C
IA

!

P
ara reducir el riesgo de una

lesión, desconecte siem
pre la

herram
ienta 

antes 
de 

darle
cualquier m

antenim
iento. N

unca
desarm

e la herram
ienta ni trate

de hacer m
odificaciones en el

sistem
a eléctrico de la m

ism
a.

A
cuda siem

pre a un C
entro de

S
ervicio 

M
IL

W
A

U
K

E
E

 
para

TO
D

A
S las reparaciones.

¡A
D

VER
TEN

C
IA

! M
A

N
TEN

IM
IEN

TO

A
dopte 

un 
program

a 
regular 

de
m

antenim
iento y m

antenga sus baterías y
cargador en buenas condiciones. D

espues
de 6 m

eses a un año, dependiendo del uso
dado, envíe su batería y cargador, al C

entro
de S

ervicio M
ILW

A
U

K
E

E
 m

as cercano
para que le hagan:
•

Inspección eléctrica
•

P
robarla para asegurar una adecuada

operación m
ecánicay eléctrica

M
antenim

iento de las baterías
Las baterías M

ILW
A

U
K

E
E

 de níquel-cadm
io

y de níquel-hidruro m
etálico, funcionarán

por m
uchos años y/o cientos de ciclos si se

utilizan y se m
antienen de acuerdo con estas

instrucciones.

U
na batería que está guardada, sin usarse,

por seis m
eses , se descargará. Las

baterías se descargan a razón de 1%
 por

día. C
on el objeto de m

axim
izar la vida de la

batería, cárguela batería cada seis m
eses

aun si no la usa. N
o deje la herram

ienta
desatendida con el interruptor en la
posición O

N
 (encendido) y cubierto con

una cinta, ya que esto podría descargar la
batería hasta tal punto que nunca m

ás se
podrá 

recargar. 
U

se 
una 

bateria
M

ILW
A

U
K

E
E

 hasta que ya no trabaje con
la potencia y el torque necesario para la
aplicación requerida.

A
lm

acene su batería en un sitio seco y
fresco. 

N
o 

lo 
alm

cene 
donde 

las
tem

peraturas puedan exceder 50°C
(120°F), com

o puede ser dentro de un
vehículo o un edificio m

etálico durante el
verano. 

Las 
altas 

tem
peraturas

sobrecalentarán la batería, reduciendo la
vida de la m

ism
a. S

i se le guarda por varios
m

eses, la batería perderá su carga en form
a

gradual. S
e llevará entre uno y tres ciclos

de carga y descarga con un uso norm
al,

para que se restablezca la capacidad total
de la batería. D

urante la vida de la batería,
el tiem

po operativo de la m
ism

a se va
reduciendo. S

i este tiem
po operativo se

vuelve dem
asiado corto luego de una carga

adecuada, significa que la vida útil de la
batería ha sido concluída y deberá
cam

biarse por una nueva.

Lim
pieza

Lim
pie el polvo y suciedad de las ventilas

del cargador y la herram
ienta. M

antenga
los m

angos y em
puñaduras lim

pios, secos
y libres de aceite o grasa. U

se solo jabón
neutro y un trapo húm

edo para lim
piar la

herram
ienta, batería y el cargador, ya que

algunos 
substancias 

y 
solventes

lim
piadores son dañinos a los plásticos y

partes 
aislantes. A

lgunos 
de 

estos
incluyen: gasolina, turpentina,thíner, lacas,
thíner para pinturas, solventes para
lim

pieza con cloro, am
oníaco y detergentes

caseros que tengan am
onia. N

unca usa
solventes inflam

ables o com
bustibles

cerca de una herram
ienta.

Sellos de R
eciclaje de B

aterías R
B

R
C

Los Sellos de R
eciclaje de Baterías R

BR
C

™
en las baterías de su herram

ienta indican
que M

ILW
A

U
K

E
E

 ha hecho los arreglos
pertinentes para reciclar dichas baterías
con la R

echargeable B
attery R

ecycling
C

orporation (C
orporación de R

eciclaje de
B

aterías R
ecargables, o R

B
R

C
 por sus

siglas en inglés). A
l final de la vida útil de

las baterías, devuelva éstas a la O
ficina

P
rincipal/C

entro 
de 

S
ervicio 

de
M

ILW
A

U
K

E
E

 o el distribuidor autorizado
m

ás cercano a usted. S
i desea m

ayor
inform

ación, visite el sitio w
eb de R

B
C

R
 en

w
w

w
.rbrc.org.

C
óm

o 
desechar 

las 
baterías 

de
níquel-cadm

io
Las 

baterías 
de 

níquel-cadm
io 

son
reciclables. E

s posible que bajo las leyes
estatales y locales sea ilegal descartar este
tipo de baterías en los flujos m

unicipales de
desechos. R

egrese las baterías al centro
regional 

o 
centro 

de 
servicio 

de
M

ILW
A

U
K

E
E

 m
ás cercano a usted o,

deséchelas de acuerdo con los reglam
entos

federales, estatales y locales.

R
eparaciones

S
i su herram

ienta, batería o cargador están
dañados, envíela al centro de servicio m

ás
cercano.

G
arantía de la batería

Las baterías para herram
ientas están

garantizadas por un año a partir de la fecha
de com

pra.

G
A

R
A

N
TÍA

 LIM
ITA

D
A

D
E C

IN
C

O
 A

Ñ
O

S
Todas las herram

ientas M
ILW

A
U

K
E

E
 se

prueban antes de abandonar la fábrica y
se garantiza que no presentan defectos ni
en el m

aterial ni de m
ano de obra. E

n el
plazo de cinco (5) años a partir de la fecha
de com

pra M
ILW

A
U

K
E

E
 reparará o

reem
plazará 

(a 
discreción 

de
M

ILW
A

U
K

E
E

), sin cargo alguno, cualquier
herram

ienta (cargadores de baterías in-
clusive) cuyo exam

en determ
ine que

presenta defectos de m
aterial o de m

ano
de obra. D

evuelva la herram
ienta, con

gastos de envío prepagados y asegurada,
y una copia de la factura de com

pra, u otro
tipo de com

probante de com
pra, a una

sucursal de reparaciones/ventas de la
fábrica M

ILW
A

U
K

E
E

 o a un centro de
reparaciones autorizado por M

ILW
A

U
K

E
E

.
E

sta 
garantía 

no 
cubre 

los 
daños

ocasionados por reparaciones o intentos
de reparación por parte de personal no
autorizado por M

ILW
A

U
K

E
E

, abuso,
desgaste y deterioro norm

al, falta de
m

antenim
iento o accidentes.

Las baterías, linternas y radios tienen una
garantía de un (1) año a partir de la fecha
de com

pra.
LO

S
 D

E
R

E
C

H
O

S
 A

 R
E

P
A

R
A

C
IÓ

N
 Y

R
EEM

PLAZO
 D

ESC
R

ITO
S EN

 EL PR
ESEN

TE
D

O
C

U
M

E
N

T
O

 
S

O
N

 
E

X
C

LU
S

IV
O

S
.

M
ILW

AU
KEE N

O
 SER

Á EN
 N

IN
G

Ú
N

 C
ASO

R
ESPO

N
SABLE D

E D
AÑ

O
S IN

C
ID

EN
TALES,

E
S

P
E

C
IA

LE
S

 
O

 
C

O
N

S
E

C
U

E
N

T
E

S
,

IN
C

LU
YEN

D
O

 LA PÉR
D

ID
A D

E G
AN

AN
C

IAS.
E

S
TA

 G
A

R
A

N
T

ÍA
 E

S
 E

X
C

LU
S

IV
A

 Y
S

U
S

TITU
Y

E
 A TO

D
A O

TR
A G

A
R

A
N

TÍA
, O

C
O

N
D

IC
IO

N
E

S
, E

S
C

R
ITA

S
 U

 O
R

A
LE

S
,

E
X

P
R

E
S

A
S

 
O

 
IM

P
LÍC

ITA
S

 
D

E
C

O
M

ER
C

IALIZAC
IÓ

N
 O

 ID
O

N
EID

AD
 PAR

A
U

N
 U

SO
 O

 FIN
 D

ETER
M

IN
AD

O
.

E
sta garantía le proporciona derechos le-

gales específicos. E
s posible que usted

tenga otros derechos que varían de estado
a estado y de provincia a provincia. E

n
aquellos estados que no perm

iten la
exclusión de garantías im

plícitas o la
lim

itación 
de 

daños 
incidentales 

o
consecuentes, las lim

itaciones anteriores
pueden que no apliquen. E

sta garantía es
válida solam

ente en los E
stados U

nidos,
C

anadá y M
éxico.
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U
N
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ILW
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U
K
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M
ILW

A
U

K
E

E
 prides itself in producing a prem

ium
 quality product that is N

O
TH

IN
G B

U
T

H
E

AVY D
U

TY
®. Your satisfaction w

ith our products is very im
portant to us!

If you encounter any problem
s w

ith the operation of this tool, or you w
ould like to

locate the factory S
ervice/S

ales S
upport B

ranch or authorized service station
nearest you, please call...

1-800-SAW
D

U
ST

(1.800.729.3878)
N

ATIO
N

W
ID

E TO
LL FR

EE
M

onday-Friday •  8:00 A
M

 - 4:30 P
M

 • C
entral Tim

e
or visit our w

ebsite at
w

w
w

.m
ilw

aukeetool.com
For service inform

ation, use the 'S
ervice C

enter S
earch' icon found in the 'P

arts &
 S

ervice' section.

A
dditionally, w

e have a nationw
ide netw

ork of authorized D
istributors ready to assist you w

ith your
tool and accessory needs. C

heck your “Y
ellow

 P
ages” phone directory under “Tools-E

lectric” for
the nam

es &
 addresses of those nearest you or see the 'W

here To B
uy' section of our w

ebsite.

C
orporate A

fter S
ales S

ervice - Technical S
upport

B
rookfield, W

isconsin U
S

A
•Technical Q

uestions  •S
ervice/R

epair Q
uestions  •W

arranty

1-800-SA
W

D
U

ST
(1.800.729.3878) fax: 1.800.638.9582

em
ail: m

etproductsupport@
m

ilw
aukeetool.com

M
onday-Friday •  8:00 A

M
 - 4:30 P

M
 • C

entral Tim
e

C
anada - Service M

ILW
A

U
K

EE

M
ilw

aukee Electric Tool
B

lvd. A
braham

 Lincoln no. 13
C

olonia Los R
eyes Zona Industrial

Tlalnepantla, E
do. M

éxico C
.P. 54073

Tel. 55 5565-1414    Fax: 55 5565-6874

A
dicionalm

ente, tenem
os una red nacional de

distribuidores autorizados listos para ayudarle
con su herram

ienta y sus accesorios. P
or

favor, llam
e al 55 5565-1414 para obtener los

nom
bres y direcciones de los m

ás cercanos a
usted, o consulte la sección ‘W

here to buy’
(D

ónde com
prar) de nuestro sitio w

eb en
w

w
w

.m
ilw

aukeetool.com

M
ILW

A
U

K
E

E
 est fier de proposer un produit de

prem
ière qualité N

O
TH

IN
G B

U
T H

E
AV

Y D
U

TY
®.

V
otre satisfaction est ce qui com

pte le plus!

E
n cas de problèm

es d’utilisation de l’outil ou
pour localiser le centre de service/ventes ou le
centre d’entretien le plus proche, appelez le...

416.439.4181
fax: 416.439.6210

M
ilw

aukee Electric Tool (C
anada) Ltd

755 P
rogress A

venue
S

carborough, O
ntario M

1H
 2W

7

N
otre réseau national de distributeurs agréés

se tient à votre disposition pour fournir l’aide
technique, l’outillage et les accessoires

nécessaires. C
om

posez le 416.439.4181 pour
obtenir les nom

s et adresses des revendeurs
les plus proches ou bien consultez la section
«O

ù acheter» sur notre site w
eb à l’adresse

w
w

w
.m

ilw
aukeetool.com

M
E

X
IC

O
 - Servicios de

M
ILW

A
U

K
EE


